392                              APPENDIX.

The badly preserved fragments of Berossos1 show
that he had originally written of a threefold de-
fense wall of the city, and this is confirmed fully
by the passages from the text of Nebuchadrezzar
which follows. This is translated with as close
adhesion to the original as possible, in order to
facilitate reference to the Babylonian text or to
the transliterations of it, to which reference is
given in the notes.

EAST INDIA HOUSE INSCRIPTION OF NEBUCHADREZZAR.*

Col. IV.   66 Imgur-Bel

and Nimitti-Bel

the great ramparts of Babylon

which Nabopolassar,
70 king of Babylon, the father who begot me,

had made, but not finished

their erection,
CoL Y.      1 their moat had he dug, and

two strong embankments

with bitumen and burnt brick

he constructed as its border;
5 the embankments of the Arakhtu

he had made, and

walls of brick

along the bank of the Euphrates

had constructed, and
10 had not finished

theiest;

from Du-azag,

the place of those that decide destinies,

the shrine of the Fates,

1 See the assembled fragments in Muller, Frag. Hist. Grate., ii, pp. 495, ft.

2 For references to text and translations see above, p. 342, note L   The
translation here given owes much to Ball's excellent English version, but
differs from it in adhering a little more closely to the original in some
places, and in the total omission of a few phrases (indicated by dotted
lines) the meaning of which is either unknown or extremely doubtful.